KapcdarexHcknn & Carthagenian
Warship
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Kapdarenckuit 6oeBoi kopabnk

CoyeTaHve UHWUKAACKMX W TPEYECKUX TPagWuMiA CydOCTPOEHWR W NPUMEHEHWEe METaTeNbHbIX MallWH, PasMeLLeHHbIX
HenocpeacTeeHHo Ha nanybe, caenanu sty Kopabnu HacToNbKO yAa4HbiM, YTO OHW rOCMOACTBOBANW Ha MOpE B TeYeHWe Tpex
MYHUYECKWX BOIH. Heckonbko noaxe oH Bbin NpakTuyecku Ge3 M3MeHeHWl CKOMMpoBaH PUMMAHAMM W YCrellHo MCnonb3oBancs
PUMCKOM MMNEpUei Ha NPOTSIKEHUN HECKOSbKUX BEKOB.

Carthagenian Warship

The combination of Phoenician and Greek shipbuilding traditions and use of catapult machines directly on board a ship made these
ships so valuable that they ruled the oceans during three Punic wars. Later it was copied - practically without any changes - by the
Romans and was successfully used by the Roman Empire for several centuries.

Nave cartaginese

La combinazione delle tradizioni cantieristiche fenicie e greche, e I'uso di catapulte imbarcate, resero queste navi cosi' notevoli che
esse dominarono i mari durante le Guerre Puniche. Piu' tardi furono copiate — praticamente senza modifiche — dai Romani, e furono
impiegate con successo dall'impero romano per vari secoli.

Barco Cartaginés

La combinacién de las tradiciones para construccion de barcos fenicia y griega dy el uso de catapultas directamente desde a bordo
de un barco hicieron a estos barcos tan valiosos, que dominaron los océanos durante las tres Guerras Plnicas. Mas tarde fueron
copiados ~ practicamente sin cambios — por los romanos y fueron utilizados por el Imperio Romano durante varios siglos.

Vaisseau Carthaginois

La combinaison techniques de construction navale phénicienne et grecque et les catapultes montées a bord permirent a ces
navires de régner en maitre sur les mers durant les trois Guerres Puniques. Plus tard, ce type de batiment fut copié pratiquement &
I'identique par les romains qui les utilisérent encore pendant plusieurs siécles.

Karihaghscm Galeere

Diese iffe wurden von den Karthagern gebaut, in dem sie griechische und phénische Erfahrungen kombinierten, und mit einem
Bordkatapult versahen. Diese Galeeren beherrschten das Mittelmeer wéhrend der 3 Punischen Kriege. Spater wurde dieses Design
fast unveréndert von den Rémemn (bernommen, und in der Bliitezeit des R6mischen Reiches weitergebaut.

katr. Ne1101 kar. Ne1103 kar. Ne1105

Kycauxu Gokopeabi Hox LaHrosbid MNuHueT npamon
Cat. #1101 Cat. #1103 Cat. #1105
Side-cutting pliers Collet knife Straight tweezers
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PYKOBOACTBO MO CBEOPKE

Mepen Tem Kak npucTynwTe K cOOpke moaenwn npo-
BepbTE KoMnnekrauuo Habopa v UenocTHOCTb OTNUBOK
W TLWATENBHO U3y4nTe MHCTPYKUMIO No cBopke.

B cnyyae nocnegytollei OKpackv Mogenv peKkoMeH-
ayercs 00e3MpUTh OTNMBKW, HaNpUMep, MbiNbHbLIM
pacTBopoMm. [letanu oTAensaTh OT NUTHUKOB HOXOM MNK
APYrMM PEeXyLyUMm UHCTPYMEHTOM (cobniogan ocTopoX-
HoCTb Npu paBoTe ¢ ocTpbiMY NpeameTamn). 3a4ncTUTL
obno# n mecTa cpesa, HanpvMep, NPy NOMOLLW MeNKown
Haxga4Hon Bymarn. COopky Moaenu npov3BOAUTL CO-
rnacHo cxembl cbopku. [nsi yaobcrea cbopku kaxaas
getanb Ha cbopoyHoi cxeme o6o3HaYeHa HoMepoM, Ha-
npumep A1. [letann He ykasaHHbIE B UHCTPYyKUMW Npu
cbopke He npumeHstoTcs. MNpu paboTe ¢ menkummn geta-
NAMK Nyyle ucnonb3oBaTh NUHUET. [letanu cknewsarb
Kneem Bbinyckaembim npeanpuatvem “3BE3OA”. Knei
npogaerca oTaenbHo or Habopa. Mcnoneayite MUHK-
ManbHOe KONWYECTBO Knes, 4Tobbl HE WCNOPTWTL MO-
Aenb. He HaHocKTE Knei Ha OKpaLLEHHYIO NOBEPXHOCTb.
CkneeHHble geTany ocTaBnATh A0 NONHOMO BbICLIXAHWA.

Modens pekomeHOyemcsi OKpawueamb creyu-
anbHbIMU KpackamMu Ons nnacmukoebix modened
ebinycKkaeMbIiMu npednpusmuem “3BE3/[A”. Kpacku
B KOMNNekT He BxogaT. llepen nokpackod mopenw
BHMMaTenbHO M3yuYWTe MHCTPYKUMKO NO OKpacke.
Lieet kpacku Ha cBopoyHoi cxeme obo3HadeH undpon,
Hanpumep . Cxema okpacku v HOMepa Kpacok Aa-
Hbl HA ABEHaALATolW CTpaHUUE MHCTPYKLMHK.

Mpw patoTte HEOBXOAMMO MMETL KYCOK MAMKOW TKaHM
(conaHenb, XNOMNOK M T.4.) ANA O4UCTKW KUCTW NpU nepe-
Xo4e C OAHOro LiBeTa Kpacku Ha apyron. Knew ¢ kncroy-
KW yAANATb TAKKE TKaHbIHO.

Bce paGoTbl npon3soguTe B NPOBETPUBAEMOM NOME-
LLeHWW BAANW OT MCTOYHUKOB OTHS.

ASSEMBLING MANUAL
Before proceeding to assemble the model, please
check completing units of the set, casting integri-
ty and make a study of assembling instruction.
In case of subsequent paint coating of the model
it is recommended to degrease castings for
example with soup solution. Release parts from
sprues with a knife or another cutter (exercising
caution while using sharp objects). Remove flash
and trim cut edges for example with a fine sand-
paper.
Model assembly is to be done according to the
assembling diagram. To make assembling easier,
each part in the assembly drawing is designated
by a number (for example A1). Parts, which are
not given in the instruction, are not used in the
assembly. While working with small parts it is bet-
ter to use tweezers.
Fasten parts by special glue for plastic models.
The glue is not included in the set. Use a mini-
mum of the glue so as not to damage the model.
Please don't apply the glue to the colored surface.
Let glued parts obtain full cure.
We recommend coloring the model with special
paints for plastic models.
The paints are not included in the set. It is neces-
sary to use a piece of soft cloth (flannel, cotton
etc.) to clean brushes while- changing from one
paint color to another. Glue should also be
removed with cloth.
Carry out all the operations in the ventilated room
and far from the fire source.
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Bce moaenu v UBeTHOW Katanor npeanpusatus “3BE3A" BblI
MmoxeTe NpuoBpecTy no nodTe, Npucnae 3aseky No agpecy :
141730, Mockoeckan obnacts, r. Jlo6HA,

yn. Npomebiwnexxasn, 2, OAO “3BE3[]A".

WNKU NpyUcnas 3aneky vYepea "MoYToBbIA MarasuH” Ha Hallem

caute http:/lwww.zvezda.org.ru

E-mail: zvezda@df.ru

Please contact your local distributor for buying any of the model
kits and the colored catalogue of "Zvezda® Co.

Contact our official representative regarding the local distributor
address:

Hobby Pro Marketing GmbH, Am Leonhardbach 7, A-8010
Graz, Austria

E-mail: office@hobby-pro.com
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ATTENZIONE - Consigli utili !

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo l'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-Ein niltzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig

entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Héinden entfernen.
Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff
verwenden.

ATENCION - Consejos atiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,
y retirar el exceso de pldstico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plés-
tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequefias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles !

Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin, Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les

mains. Monter les en suivant l'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant

avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol.
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Tunbi U 0603HAYEHNA Y3NOB UCNONb3YEMbIX NPU MOHTaXe AeTanei u (@  Omesars  Cut
TaKkenaxa Kneit Glue

Types and designations of nods used to assemble parts and rigging . - .ﬁ-....n__,\ J
® i g ® 7 e DS, B14, G10, B17, D6, D9
i @ Kneit Glue
\ wa &
e, Ul
- O
A1, A2 e E1, E2,B14,G10  Kned E1,E2 -

[etant C4 moHTUpyeTcs
B NOCNEAHIO o4epeas

Part C4 is mounted in
the last turn

BckpbiTh 0TBEPCTUA
Open hole

BapuaHnT

Hetans B1 MoXHO He
NPUMEHSATL

Version

Part B1 is not applied



F 3 MocnepoBaTenbHOCTL COOPKM:
; B6 The Sequence of assembly:
B6 + B2 + B8
(B6 + B2 + B8)+ B4
((B6 + B2 + B8)+ B4) + B10

MocneposaTtensHOCTE COOPKM:
The Sequence of assembly:
B7 + B3 + B9

(B7 + B3 + B9)+ B5

(B7 + B3 + B9)+ BS) + B11

[Jetanb C1 He npukneunBaTtb
Don't glue part C1






BapuanT 6e3 peranu B1

i
/ Version without part B1

/ Yaanute
Cut




Orpesatb
Cut off

1922

MOHTAXK TAKEIAXKA
MOUNTING RIGGING

MoHTaX Takenaxa OCyLLeCTBNAETCA B CTPOro onpegeneHHoOM nopagke. McnonbayloTesa ABa Tuna HUTen © Ne
40 (TéMmHble -1) n N2100 (ceetnbie).

The mounting of the rigging is made in a very strict order. Two types of threads are used: Ne40 (dark - 1) and
Ne100 (light).

H0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0..
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Cxema 1
Figure 1




Cxema 2




Cxema 3
Figure 3
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OKPACKA M MAPKUPOBKA UCMONL30BAHUE CABWXHBLIX KAPTUHOK (IEKANER)

OTpextTe HyXHyto Bam yacTb Aekanu ot obliero nucta, nomectuTe ee Ha

PAINTING AND MARKING 0,5 MUHYTbI B YMCTYIO BOAy, 3aTeM, BbibpaB HeoBxoguMoe MecTo Ha Moje-

nu, nepeseauTe Tyaa u3oBpaxeHve, CABUHYB ero ¢ ByMaxHOW OCHOBbI.
[ns nyulero NpMNUNaHWs NPOMOKHUTE [ieKanb MAMKoW TKaHbHo.

*\ f */iﬂ /oeca:xanb

I s
Decal HEI(aﬂb Ritagiiare le decalcomanie occorrentl dal foglio, immerg-

3BEIMA MODEL MASTER g ST Y 2 T

¥ Oxpa 1701 Military Brown ANWEISUNGEN _fir _Abzahbidr-Anbrngurg: D

Banfilgn : in ein Glas
#D YepHas 1749 Flat Black ot e et . P v U
KA Benas 1768 Flat White ene bessars Hatung zu ecziien, e Abzenbider i

pour 'app
WA KpacHas 1550 Flat Red T i s e,

AI BpoHsa 1782 Bright Brass o0t rcveons e GHIL piux Gk oo (o Tu.
ISTRUCCIONES Para la aplicacion de las calcomanias:

YA BopoHeHas cTanb 1795 Gunmetal o gt e -

aqua limpia aumln.fzwnm. colocar las calcomanias
sobre el modelo, haciéndolas deslizar sobre el papel. Para
una mejor adherencia, presionarias con un trampo limpio.
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